Official Journal L 168

Volume 26

of the European Communities 27 June 1983

English edition LCgiSlatiOH

Contents I Acts whose publication is obligatory

Commission Regulation (EEC) No 1700/83 of 23 June 1983 altering the monetary
COMPENSALOTY AMOUNLS . . . o\ttt t ettt ettt et a ettt e 1

Acts whose titles are printed in light type are those relating to day-to-day management of agricultural matters, and are generally valid
for a limited period.
The titles of all other Acts are printed in bold type and preceded by an asterisk.




27.6.83

Official Journal of the European Communities

No L 168/1

I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1700/83
of 23 June 1983

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (), as amended by Regulation
(EEC) No 1626/83 (¥,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (*), as last amended by Regulation
(EEC) No 1542/83 (’);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts

(*) OJ No L 106, 12.5. 1971, p. 1.
(* OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 160, 18. 6. 1983, p. 6.
(*) OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
() OJ No L 157, 15. 6. 1983, p. 6.

must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 15 to 21 June 1983 for the pound
sterling represent a difference departing by more than
one point from the percentage taken as a basis when
the monetary compensatory amounts were last fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘United Kingdom’ column of Parts 1, 2, 3,
4, 5, 7 and 8 of Annex I to Regulation (EEC) No
1245/83 is hereby replaced by the columns appearing
in Annex [ to this Regulation.

2. Annex II to Regulation (EEC) No 1245/83 is
replaced by Annex II to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 June
1983.

(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
(") OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entrety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 23 June 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE [ — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO [ — BIJLAGE I — BILAG [ — [TAPAPTHMA 1|
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOX |
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKOQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
- Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopoparixé eiiocotika rocd
Montants i percevoir i I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et i octroyer 4 'exportation et A percevoir i [’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomeeo d s dovnice commr Bt i b Bl e B, e b dr B govi und
cacing o . Imporu da riscuotere all’importazione Imporu da concedere allimportazione
Nr. des Gcme.msamcn Zollarifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della ariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kié&om tov Koot Mood cronpattopevo katd mv ewsayayh Mooo yopnyoLuevo katd mv sicaywyh
Aaocpoloyiov xat Yopnyobuevo katd mv efaywyn Kal ECRPATIONEVO KaTd TV efayoyh
Deutschland Nederland Danmark Kljjn "giéc:m Lt?:iﬂgg:{rg Ireland Italia France EMada
DM/t Fiit dkr./t (923 FB/Flux/t LIrin Litv/t FF/t Apy./t
10.01 B1 6,392
10.01 B II 9,598
10.02 5,767
10.03 5,767
10.04 5,548
1005 B 5,767
10.07 B 5,767
10.07 C 5,767
11.01 A 8,024
11.01 B - 7,149
1102 A1a) - 12,733
11.02A1b) 8,666
11.01 C 5,883
11.01 D 5,659
1101 E1 8,074
1101 EII 2,595
ex 11.01 G () 5,883
ex 11.01 G () 5,883
11.02A1I 5,883
11.02 A1l 8,074
11.02 A1V 7,767
11.02AVa)il(®) 8,420
11.02AVa)l(® 7,546
11.02AVa)2 8,420
11.02 AV b) 5,883
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Montants i percevoir 3 'importauon Montants 4 octroyer 3 I'importation
et A octroyer a |’exportation et A percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomrod s dovrs commn Bt i e dr iy o Becig, i o Bl g nd
. . Imporu da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraeves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldearif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khdon 1ov Koot TNood ewoxpatrdevo xatd v cwoayert Moo yopyobuevo katd v ewsaywyh
Aacyohoyiov Kat yopnyolpevo kath v ekayorh Kt EORPATIONEVO KaTh TV ebayorh
Deutschiand | Nederland | Danmark | jUnited = | Be8Quel | yreland Italia France Budba
DM/t Fi/r dkr./t eh FB/Flux/t £lrl/e Litt FF/t Apy./t
ex 11.02 AVII (M) 5,883
ex 11.02 A VII (’) 5,883
11.02BIa)tl 5,883
11.02 B1a) 2 aa) 5,659
11.02 B I a) 2 bb) 5,659
11.02BIb) 1 8,074
11.02B1Ib) 2 7,767
11.02 BII a) 6,520
11.02 BII b) 5,883
11.02 BIl ¢ 5,883
ex~11.02 B 11 d) (¥ 5,883
ex 11.02B Il d) () 5,883
11.02C1 6,520
11.02C1I 5,883
11.02 C III 9,227
11.02C 1V 5,659
11.02CV 5,883
ex 11.02C VI () 5,883
ex 11.02 C VI (3 5,883
11.02 D1 6,520
11.02 D II 5,883
11.02 D III 5,883
11.02D IV 5,659
11.02D V 5,883
ex 11.02 D VI () 5,883
ex 11.02 D VI (% 5,883
1102EIa) 1 5,883
11.02EIa)2 5,659
11.02 EIb) 1 8,074
11.02E1Ib) 2. 9,987
11.02E Il a) 6,520
11.02 E II b) 5,883
11.02 E1Il ¢) 6,344
ex 11.02EIId)2 (Y 5,883
ex 11.02EIId) 2 () 5,883
1102 F1 6,520
11.02FII 5,883
11.02 F III 5,883
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Montants 3 percevoir i I'importation Montants i octroyer A I'importation
et i octroyer i |’exportation et A percevoir A I'exportation
i Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
; . . Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, dic bei der Einfuh h d
Numéro g‘é;rm;;f d;uanll:r commun und tge;: del: Afxlsfuc}:r gl:w‘;.hl;‘te:rec;d:: lif:le del: A:lsfue}:‘r clrtl‘n;lb:ng:r‘:fd; o
cacing Vo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc.msamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bi)
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Beleb, der skal opkrzves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAdon tov Kowvod oot eioxpatidpevo katd mv acayayh Mood yopryodpevo xaté v eicayeyh
Aacyohoyiov K@ YopNYoDuEvO ket TV ebayarh KoL eoxpatrdpevo Katd my eayorh
Deutschland Nederland Danmark K'ﬂl ngi“f(;im Ll?xelﬁngx/rg Ireland Italia France EAAdda
DM/t Fl/t dkr./t £/t FB/Flux/t £lrl/t Lit/t FFnt Apy./t
11.02FIV 5,659
11.02FV 5,883
ex 11.02 FVII () 5,883
ex 11.02 F VII (% 5,883
11.02 G 1 4,794
11.02 G 1II 1,730
11.07 Ala) 11,378
11.07A1Ib) 8,502
11.07 A Il a) 10,265
11.07 A 11 b) 7,670
11.07 B 8,939
11.08 AI (®) 7,804
11.08 A I1I (*) 9,354
11.08 AIV (%) 7,804
11.08 AV () 7,804
11.09 12,731
17.02 B 1l a) () 10,182
17.02 BII b) () 7,804
1702 F1II a) 10,647
17.02 FII b) 7,443
21.07 F 11 7,804
2302 A1a) 1,793
23.02A1b) 5,199
23.02 AIl a) 1,793
23.02 A1l b) 5,378
2303 A1 10,337
2307 BIa)1 () 0,692
2307Bla)y2 ¢ 0,692
23.07B1Ib)1(® 2,191
23.07BIb)2¢ (® 2,191
23.07BIc)1(® . 4,325
23.07B1o)2 () () 4,325
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Notes
M) Millet.

(*) Grain sorghum.
(®) Applicable to trade with non-member States.
() Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_x 1,176

1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = a x 1,282
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(') Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased — and for
Greece decreased — by the following supplementary amount:

-

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Taly France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fl/t €/ | Bfes/Lirs/t | Dkrit Liv/t FF/t Dr/t Slrl/e

More than 12 % but less
than 30 % ) 5,478

30 % or more but less
than 50 % . 10,956

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8.
1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the
coefficient 0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the
request of the trader, continue to apply to quantities in respect of which evidence is provided that the skimmed-milk
powder was purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on by 31 December
1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the aﬁplicam shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

() In the case of products containing products falling within headini No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purgosc the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopanxa ciioonxé rosd

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero delia tariffa
doganale comune

Nr. van het

gemeenschappelijk
douanetarief

Montants i percevoir 4 'importation

et & octroyer i |'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all'tmportazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udforsel

Montants 4 octroyer 3 'importation
et i percevoir 4 |’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bj)
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfarsel
og opkraves ved udfersel

Position i den fzlles Moot ewonpartopevo kath v ewcayorh Moot xopmyobpevo katd mv ewwayah
toldtarif K&L Y0pMYoUpEvo xatd v ekayer KOL EWOTPATIONEVO Katd Ty oyt
KAdon tov Kowvolr . . )
Anopoloriov Deutschland | Nederland | Danmark K‘l{;;;‘odm Loeue/ | lreland Italia France ENdda
DM/100 kg | FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg |FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Lit/100 kg FF/100 kg | Apx./100 xyp
01.03 A1l a) 3,195
01.03AIlDb) 3,757
0201 Alll a) 1 4,885
0201 Alll a) 2 7,083
0201 Alll a) 3 5,471 -
02.01 AIll a) 4 7,914
0201 Allla) 5 4,250
ex 02.01 A Il a) 6 aa) (}) 7,914
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (H) 5,471
02.01 A III a) 6 bb) 5,471
0205 A1 1,954
0205A 11 2,149
02.05 B 1,172
0206 BIa)l 6,253
02.06 BIa)2 6,839
02.06 B1a)3 7,083
02.06 B1a) 4 5,471
0206 Bla)5 7,914
0206 Bla)é6 4,250
ex 02.06 B I a) 7 aa) (") 7,914
ex 02.06 BIa) 7 aa) () 5,471
02.06 B 1a) 7 bb) 5,471
0206 BIb) 1 13,776
02.06 B1b)2 10,845
0206 B1b)3 13,629
02.06 B1b) 4 7,083
ex 02.06 BIb)5aa) () (®) 13,776
ex 02.06 B1b)5aa) (®) () 7,083
02.06 B 1b) 5 bb) () 7,083
16.01 A (9 6,839
16.01 BI () () (a) 11,480
16.01 BII () () (a) 7,816
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Montants 3 percevoir i I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et 3 octroyer 2 I’exportation et 4 percevoir 3 I’exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Zolharnifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione € da riscuotere ail’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den falles Tlood ewoxpattousvo xatd my eicayert Tood yopnyovpcvo xath ™y acaywyh
tolduarif KaL yopryotuevo xatd My efayarh KU1 ELOTPATIONEVO Katd TV ebayayf)
KAdon tov Kowvoo ] Beleiaue/
Aaopohoyio Deutschland Nederland Danmark KE;L ngl:f:m Lux eﬂ%‘;ﬁ g Ireland Italia France EAGBa
DM/100kg | FI/100kg | dkr/100kg | £/100 kg [FB/Fuviookg| £1r/100kg | Liv100kg | FF/100kg | Apx./100 xyp
16.02A11 6,351
16.02BIIla) 1 6,595
ex 16.02B1I1a) 2aa) 11 (%) 7,083
ex 16.02B1I12)2aa) 11 (") 11,968
ex 16.02 BII12) 2 aa) 22 () 5,471
ex 16.02 BIII a) 2 aa) 22 () 10,014
ex 16.02 BII12) 2aa) 33 (*) () 5,471
ex 16.02 BII1a) 22a) 33 () () 6,595
16.02 B a) 2bb) (%) 5,471
16.02B1Ila)2cc) 3,273
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(") Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof.
(®) Other products than those falling under footnote (*).

() The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tari
heading No 16.01 because of their composition, the

monetary compensatory amount is applied only on the -

net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

)

()

ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part. :

Other products than those falling under (*).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR

RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES

OKSEKOD — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopiopanxa eirioatika rooh

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief -

Position i den falles toldtanf

Kidon tov Kool
Aacpoioyiov

Montants 4 percevoir i importation
et & octroyer a ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belob, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Mood swnpattopevo katd mv sloayoyh

Montants 4 octroyer i P'importation
et i percevoir i I'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Imporu da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfarsel

Nood yopmyoduevo xatd v eioayayh

Xa1 YOpYOUpEVD Katd ™y efaywyh Kat EI0TpaTIOpEvo katd myv efayayn
United ' Belgique/ ,
Deutschland Nederland Danmark annglécom EMdda Lu,cﬁ,gomg Ireland Italia France
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apx./100 xyp  BFB/Flux/100 kg £1rl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg

01.02A11(Y)

02.01Alla) t
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01 All a) 4 aa)
02.01 Al a) 4bb)
0201 AIlIb)1(®»
02.01 AIlb)2 (%)
0201 AIlb)3 (¥
02.01 AIlb)4aa)(®)
02.01 AIlIb) 4bb) 11 (*)(®)
02.01 AIIb) 4bb) 22 (*)(®)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (»)
0206ClIa)1
02.06Cla)2

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zav 8apog —

5,396

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Neuovagt/Kadapéd 6apog—

10,253
8,202
12,303
8,202
14,030
9,120
7,296
11,400
7,296
11,400
11,400
11,400
8,202
11,710
11,710
7,015
4,695
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual taniff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a centificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZX 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG EG
TOMEAZX TQN AYTON KAI TOY KPEATOX TON ITOYAEPIKOQON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatixa eiswnxa nood
Montants i percevoir a I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et & octroyer a Pexportation et i percevoir & 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports " and charged on exports
Nt s doric conm B i b o Bl e b b dr Bt e
CCT heading No Imporu da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc.insamcn Zolltarifs pc da concedere all’csporfazione pe da riscuotere all’csporfazionc
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldrarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidon tov Kowvoo oot ewonpatiouevo katd mv ewayoyt Nooé yoprryovpevo katd myv swoaywyh
Aacporoyiov Kat YOpTYOOpEvo katd v efaywyh KO E\GPATTONEVO Katd v elayoyh
Deutschland Nederland Danmark U“i‘ed Belgique/ Ireland Italia France EMada
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. ¢ FB/Flux LIrl Lic FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100a5e —
01.05A 1 0,477
01.05 A1l 0,225
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 0,884 .
01.05B 11 1,393
01.05 B III 1,256
01.05B IV 0,940
0105BV 1,531
02.02 A1a) 1,110
02.02 A1b) 1,262
0202 Al¢) 1,375
02.02 A II a) 1,639
0202 A1l b) 1,990
02.02 A 1l ¢) 2,211
02.02 A III a) 1,794
02.02 AIIl b) 1,961
02.02 A1V a) 1,343
02.02 A IV b) 1,472
0202AV 2,188
02.02 B1a) 4,118
02.02B1b) 2,821
0202 B1¢) 3,808
0202BIla)1 1,513
02.02B Il a) 2 2,432
0202B1Ila)3 2,157
0202B1la) 4 1,619
0202B1Ila)5 2,407
02.02 BIIb) 1,137
02.02 BII ¢) 0,787
0202BIId) 1 2,941
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Montants a percevoir a I'importation Montants & octroyer a 'importation
et 2 octroyer a I’exportation : et 4 percevoir i |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
; . : Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif dquamer commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No - . g . . v .
. llcarif Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcme'msamcn Zolltarits e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bjj
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleob, der skal ydes ved indforsel
Position i den fzlles toldtanf og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kowvoo oat eionpattduevo katd myv aioayeyh Tosb yopmyovuevo katd mv elcaymyn
Aacuodoyiov Kat opryoupevo xatd mv efayoyh Kat elonpattopevo xatd my efayoyn
Deutschiand | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland Italia Fra ENdsa
eutschlan ederlan anmar Kingdom Luxembourg rance
DM Fi dkr. £ FB/Flux LIrl Lit FF Apy.
— 100 kg —
02.02 Bl d) 2 2,149
0202BIId)3 2,083
0202 Bl e) 1 2,843
02.02B Il e) 2 aa) 1,007
02.02 B I ¢) 2 bb) 1,813
0202 B 1l e) 3 1,957
02.02 B II f) 2,766
0202 B Il g) 3,498
02.02 C ‘ 0,787
02.05 C 1,749

— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10048a —

0405A1a) 1 0,339
04.05A1a)2 0,141
— 100 kg —
— 100 yp —
04.05 A I b) 1,472
0405B1a)1 6,656
04.05B1a)2 1,708
04.05 BIb) 1 3,004
04.05 B1b) 2 3,210
0405 B1b)3 6,891
3502 A 11a) 1 5,978

3502 A1l a) 2 0,810
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Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,13. However, the coefficient 0,30 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)
No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— £ 2,739 per 100 kg for the United Kingdom.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components: :

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg ot the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulauon (EEC) No 2192/81 (O] No L 213, 1. 8. 1981), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,46;

- — in Regulation (EEC) No 2191/81 (O] No L 213, 1. 8. 1981), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient

¢)

@)

0,46;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (OJ No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), in Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7.
1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E1¢c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table. For Greece the amount indicated is decreased by the sup-
plementary amount indicated in the following table. If the result of this subtraction is negative, the resulting amount is to be
charged on imports and granted on exports.

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands| United Lqucelgigglu/r Denmark Italy France Greece Ireland
) granul:_m:g Kingdom g
o T,;kafjﬁﬂ:g‘gfoﬁ;ygf: DM/100 kg | FI/100kg | £/100 kg Bf{;gﬁfg/ Dkr/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg [£1r1/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0,548
30 % or more but less than
50 % , 1,096
50 % or more but less than
70 % 1,643
70 % or more but less than
80 % 2,054
80 % or more 2,328

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977)
and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient
0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the
trader, continue to apply to quantities in respect of Whicﬁ evidence is produced that the skimmed-milk powder was
purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on up to 31 December 1983 where
these products contain fish meal.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laig down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE7—PART7—TEIL7——PARTE7‘—DEEL7—DEL7%MEPOZ7

SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAEZ THX ZAXAPHZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatixé eEioonxd nood

Montants a percevoir 4 I'importation
et & octroyer a I'exportauon (')
Amounts to be charged on imports
and granted on exports. (*)
Betriige, dic bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden (')

Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 percevoir A [’exportation (%)
Amounts to be frantcd on imports
and charged on exports (*)
Betrige, dic bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden (%)

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione (%)
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen (')

Imporu da concedere all’'importazione
¢ da riscuotere all’esportazione (*)

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen (%)

douanctarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel (") og opkrzves ved udfersel ()
KAdon tov Kowvod TMoc6 ewoxpatrduevo xatd v swoaywyh Mood yopryoluevo xatd mv cwoayay
Aaouohoyiov Kat Yopryyobuevo kath my efayarf (') xa1 eonpatropevo katd mv tayert (')
Deutschland Nederland Danmark Kl.ljn ngig:m Lf:lﬂ%geu/rg Ireland Italia France
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

1701 A ()
17.01 B ¢)

17.02 ex D II (%)
1702 E

1702 F1I (%
21.07 FIV

— 100 kg —
1,791
1,497

par 1% de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of t.Eat roduct (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg newo des betreffenden Erzeugnisses (‘)
per 1 % del tenore di saccarosio ¢ per 100 kg nett del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (*)

avd | % repextixdTiag ot {axapdln xat avd 100 xyp xu 0 8apoug tov ev Abym mpotbvrog (*)

0,0179
0,0179
0,0179
0,0179

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOI'AYKOZH

1702 D 1
21.07 FIII

— pour 100 kg de matiére séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia
secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yia 100 xyp Enpég ANG

1,791
1,791
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(") No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

() Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulaton (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

() The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOXZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION.(EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
IMPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) ap1d. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopioparixa eEionnixa rocd
Montants i percevoir 2 'importation Montants & octroyer i I'importation
et A octroyer 3 'expontation et A percevoir 4 I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomérodo i donirconm B, i b fr il ol Bt ikl By v o
cacing 70 . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmefnsamcn Zolharifs ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero deila tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bjj
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkrzves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den fealles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAidan tov Kowvov Moot eworpattdpevo katd v ewcayoyf TMoc6 xopnyobuevo katd v eioaywyh
Aaayoloyiov Kai yopmyoducvo xatd mv efayoyh KaL eonpattopevo katd my efayayy
Deutschland Nederland Exdda K[;L "gié?m Lffiiigz:/rg Ireland Italia France Eliba
DM/100 kg | FI/100kg | Apx/i00qyp | £/100 kg pruviooks £Irl/100 kg | Liv100kg | FF/100kg | Apyx./100 xyp
17.04 D II a) 1,852
1704 DIIb) 1 1,720
1704 DI b) 2 2,037
1704 DIl b) 3 1,992
1704 D11 b) 4 1,757
18.06 B I 0,836
18.06 B II a) 1,666
18.06 B 11 b) 2,368
18.06 DI a) (V) 3,194
18.06 D1b) () (® 3,194
1806 DIl a) 1 1,741
18.06 D I a) 2 (*) 1,741
1806 DII b) 1 5,128
18.06 D II b) 2 (*) 2,873
1806 DIIb) 2 (*) 5,128
18.06 D I ¢) (%)
19.02 B II a) 4 aa) () 0,624
19.02 B II a) 5 aa) (*) 0,949
19.03 A () 1,375
1903 B1() 1,375
19.03 B 11 () 1,200
19.04 0,749
21.07 C 1 0,836
21.07 C 1l a) 1,666
21.07 CII b) 2,368
2107 D1l a) 1 (9
21.07 D1 a) 2 (%
21.07 D1l a) 3 (9
21.07 D 11 a) 4 ()
21.07 DII b) ()
21,07 GITa)y1 ) () 1,169
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Montants i percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 octroyer i I'exportation et & percevoir 2 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomt o e deane o Bt e b Bl v B e o Bl g un
Ne. s Gereiamen Zllats g d e, A orason I 4 ol moraon
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indforsel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel ' og opkraves ved udfersel
Khdon 1ov Koo TMoad eoxpatIdevo katd v awsaywyh TMoad yopryoduevo katd my ewsayayh
Aaopoloyiov xaL yopnyovpevo katd myv efayoyn Kai ELOXPATIONEVO Katd v efayoyh
Deutschland Nederland Elada KIx{\ rgécgm Ll?:lili%zi/rg Ireland Italia France EAAida
DM/100 kg | FI/100kg | Apx./100 xyp £/100 kg |FB/Flux/100kg | €Iri/100 kg | Liv100kg | FF/100kg | Apx./100 yyp
2107 Gl a) 2aa) ) (O 1,491
21.07 G 1L a) 2 bb) (*) () 1,652
2107 GIla)2co) ) (O 1,813
2107 G 1 (M) O 1,394
21.07 G 1l b) 2aa) *) () 1,652
21.07 GIIb) 2bb) (*) (® 1,813
2107 GIlle) 1 ) O) 1,572
21.07 G Il ¢) 2aa) (*) () 1,894
2107 G Il ) 2 bb) () ©) 2,015
2107 G I d) 1 1,894
2107 G 1l d) 2 " 2,176
21.07 G 1l e) 2,377
21,07 G Il a) 1 2,337
21.07 G III a) 2 aa) 2,660
21.07 G III a) 2 bb) 2,821
2107 GIlI b) 1 2,563
21.07 GIlI b) 2 2,821
2107 GIll ¢) 1 2,740
21.07 G1ll ¢) 2 3,022
21.07 GIII d) 1 3,063
21.07 GIII d) 2 3,183
21.07 G Il e) 3,304
21.07GIVa) i 3,506
21.07 GIVa)2 3,828
21.07 G IVb) 1 3,732
21.07 GIVDb) 2 3,939
21.07 G IV ¢) 3,909
21,07 G Va)t 5,259
21.07 G Va)2 5,340
21.07G VD) 5,420
21.07 G VI 2 IX ()
29.04 C I1I a) 1 0,800
29.04 C1ll a) 2 1,353
2904 CllIb) 1 1,139
29.04 CIII b) 2 1,925
3505 A 0,879
38.19 TIa) 0,800
38.19 T1b) 1,353
38.19 T 1l a) 1,139
3819 T Il b) 1,925 -
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(*) In the case of goods not containing added whely or () For goods falling within this subheading, the monetary
lactose, the monetary compensatory amount shall be compensatory amount shall be applied only according to
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or the weight of the macaroni, spaghetti and similar

of skimmed-milk powder contained in such goods. products.
However, fwhcre tht' € n;on;:tq.ry qompensatoryh amm}xlnt (*) If the product contains added whey and/or lactose
g.csultmbg ror}r: | 18 cicl‘lx Emon l{s dgrcatcr than that no compensatory amount shall be granted for the milk
ixed above, the latter shall be applied. products incorporated; in such cases the compensatory
, amount is to be calculated on the quantities of common

() Amounts applicable as appropriate on goods falling wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
under subheading 21.07 G \FI o IX. (EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

(‘) At the time of the completion of customs formalities, — customs export formalities carried out in a Member
the party concerned shall be required to state in the State the currency of which has appreciated,
declaration provided for this purpose: . . ) .

b I b bt of ski domilk — customs import formalities carried out in a Member
— the actual content Dy weight of skimmed-mi State the currency of which has depreciated,
powder contained in the goods, customs o f liti ed out in a Memb
— customs export formalities carried out in a Member
— the added whey content and/or lactose content and State making use of the option provided in Article
the lactose content of the added whey, 2a of Regulation (EEC) No 974/71,
per 100 kg of finished product. tﬂ; applicant s};lallhstaw on the lclicclara:ition provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
The compensatory amount is calculated for the actual been added to the product.
quar(xitity of skimmed-milk powder contained in the However, if (f:om ensatory amounts have to be charged,
goods. the amounts fixed shall apply normally.
(") The first and second parts of note (*) shall not apply to

(®) Amount to be calculated on the basis of the actual goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
quantities of any cereals or products resulting from their or less.
processing, sugar, milk or milk P{OdUCtS, contained in (**) Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
the goods. Apply to these quanuties the compensatory less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
amounts applied when such products are traded as such. but less than 15 % by weight of cocoa and more than

50 % but less than 60% by weight of sucrose

() These amounts shall not apply to goods in immediate (including invert sugar expressed as sucrose).

packings of a net capacity of 1 kg or less. (*") Other products than those falling under (*°).
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ANNEX II
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany thherla.nds] KE{\ ngictle:m BLEU Denmark Ttaly France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,948 —_ 0,990 —_ 1,044 0,978 _—
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,948 — 0,990 — 1,034 0,978 —
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,902 0,942 0,948 — 0,990 —_ 1,044 0,978 —_
— Pigmeat 0,881 0,927 | 0,948 —_ 0,990 —_ 1,022 1,030 —
— Sugar 0,881 0,927 0,948 — 0,990 — 1,095 1,030 —
— Cereals 0,881 0,927 0,948 — 0,990 — 1,095 1,030 —
— Eggs and poultry and albumins 0,881 0,927 1 0,948 —_ 0,990 — 1,095 1,030 —_
— Wine 0,881 —_ _ —_— _ —_ 1,064 1,030 —_
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